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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par to, lai Savienības vārdā noslēgtu  

Vienošanos starp Eiropas Savienību, no vienas puses,  

un Norvēģijas Karalisti, Islandes Republiku, Šveices Konfederāciju  

un Lihtenšteinas Firstisti, no otras puses,  

par šo valstu līdzdalību Eiropas Aģentūrā  

lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai  

brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 74. pantu, 77. panta 2. punkta 

a) un b) apakšpunktu, 78. panta 2. punkta e) apakšpunktu, 79. panta 2. punkta c) apakšpunktu, 

82. panta 1. punkta d) apakšpunktu, 85. panta 1. punktu, 87. panta 2. punkta a) apakšpunktu un 

88. panta 2. punktu saistībā ar 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu1, 

                                                 
1 2019. gada 13. marta... piekrišana (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). 
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tā kā: 

(1) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1077/20111 izveidoja Eiropas 

Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā 

("Aģentūra"). 

(2) Regulā (ES) Nr. 1077/2011 paredzēts, ka saskaņā ar attiecīgajiem asociācijas nolīgumu 

noteikumiem jāizstrādā mehānismi, lai, inter alia, noteiktu, kā un cik plaši valstis, kas ir 

asociētas Šengenas acquis un ar Eurodac saistīto pasākumu īstenošanā, piemērošanā un 

pilnveidošanā, var piedalīties Aģentūras darbā, kā arī sīki izstrādātus noteikumus par to 

dalību, tostarp noteikumus par finanšu iemaksām, personālu un balsstiesībām. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1077/2011 (2011. gada 25. oktobris), ar ko 

izveido Eiropas Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un 

tiesiskuma telpā (OV L 286, 1.11.2011., 1. lpp.). 
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(3) Komisija Savienības vārdā risināja sarunas par Vienošanos starp Eiropas Savienību, no 

vienas puses, un Norvēģijas Karalisti, Islandes Republiku, Šveices Konfederāciju un 

Lihtenšteinas Firstisti, no otras puses, par šo valstu līdzdalību Eiropas Aģentūrā lielapjoma 

IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā ("Vienošanās"). 

Saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2018/15491 Vienošanos parakstīja 2018. gada 

8. novembrī, ņemot vērā tās noslēgšanu. 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2018/1549 (2018. gada 11. oktobris) par to, lai Savienības vārdā 

parakstītu Vienošanos starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Norvēģijas Karalisti, 

Islandes Republiku, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, no otras puses, par šo 

valstu līdzdalību Eiropas Aģentūrā lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, 

drošības un tiesiskuma telpā (OV L 260, 17.10.2018., 1. lpp.). 
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(4) 2018. gada 14. novembrī pieņēma Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

2018/17261. Regula (ES) 2018/1726 atcēla Regulu (ES) Nr. 1077/2011. Kā norādīts 

Regulā (ES) 2018/1726, ar minēto regulu izveidotā Eiropas Aģentūra lielapjoma IT 

sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā aizstāj un turpina 

Aģentūru, kas tika izveidota ar Regulu (ES) Nr. 1077/2011. Saskaņā ar Regulu (ES) 

2018/1726 atsauces uz atcelto Regulu (ES) Nr. 1077/2011 jāuzskata par atsaucēm uz 

Regulu (ES) 2018/1726 un tās jālasa saskaņā ar minētās regulas pielikumā esošo atbilstības 

tabulu. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1726 (2018. gada 14. novembris) par 

Eiropas Savienības Aģentūru lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai brīvības, drošības 

un tiesiskuma telpā (eu-LISA), un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1987/2006 un Padomes 

Lēmumu 2007/533/TI un atceļ Regulu (ES) Nr. 1077/2011 (OV L 295, 21.11.2018., 

99. lpp.). 



 

 

15832/1/18 REV 1   ZB/eca 5 

 JAI.1  LV 
 

(5) Kā norādīts Regulas (ES) 2018/1726 52. apsvērumā, Apvienotā Karaliste piedalās minētās 

regulas pieņemšanā, un tā tai ir saistoša. [Īrija lūdza piedalīties Regulā (ES) 2018/1726 

saskaņā ar Protokolu Nr. 19 par Šengenas acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā, 

kurš pievienots Līgumam par Eiropas Savienību (LES) un Līgumam par Eiropas 

Savienības darbību (LESD), un paziņoja, ka vēlas pieņemt Regulu (ES) 2018/1726 saskaņā 

ar 4. pantu Protokolā Nr. 21 par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, 

drošības un tiesiskuma telpu, kas pievienots LES un LESD. Tādēļ Apvienotajai Karalistei 

un Īrijai būtu jāīsteno Regulas (ES) 2018/1726 42. pants, piedaloties šā lēmuma 

pieņemšanā. Tādēļ Apvienotā Karaliste un Īrija piedalās šā lēmuma pieņemšanā.] 
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(6) Kā norādīts Regulas (ES) 2018/1726 51. apsvērumā, Dānija nepiedalās minētās regulas 

pieņemšanā, un tā nav tai saistoša. Tādēļ Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā. Ņemot 

vērā, ka šis lēmums, ciktāl tas attiecas uz Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II), kas 

izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1987/20061 un ar Padomes 

Lēmumu 2007/533/TI2, uz Vīzu informācijas sistēmu (VIS), kas izveidota ar Padomes 

Lēmumu 2004/512/EK3, un uz ieceļošanas/izceļošanas sistēmu (IIS), kas izveidota ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 2017/22264, un uz ES ceļošanas 

informācijas un atļauju sistēmu (ETIAS), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2018/12405, pilnveido Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar Protokola Nr. 22 

par Dānijas nostāju, kas pievienots LES un LESD 4. pantu sešos mēnešos pēc tam, kad 

Padome ir izlēmusi par šo lēmumu, izlemj, vai tā šo lēmumu ieviesīs savos tiesību aktos.  

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1987/2006 (2006. gada 20. decembris) par 

otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu 

(OV L 381, 28.12.2006., 4. lpp.). 
2 Padomes Lēmums 2007/533/TI (2007. gada 12. jūnijs) par otrās paaudzes Šengenas 

Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (OV L 205, 7.8.2007., 

63. lpp.). 
3 Padomes Lēmums 2004/512/EK (2004. gada 8. jūnijs), ar ko izveido Vīzu informācijas 

sistēmu (VIS) (OV L 213, 15.6.2004., 5. lpp.). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2226 (2017. gada 30. novembris), ar ko 

izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu (IIS), lai reģistrētu to trešo valstu valstspiederīgo 

ieceļošanas un izceļošanas datus un ieceļošanas atteikuma datus, kuri šķērso dalībvalstu 

ārējās robežas, un ar ko paredz nosacījumus piekļuvei IIS tiesībaizsardzības nolūkos, un ar 

ko groza Konvenciju, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu un Regulas (EK) Nr. 767/2008 un 

(ES) Nr. 1077/2011 (OV L 327, 9.12.2017., 20. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1240 (2018. gada 12. septembris), ar ko 

izveido Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju sistēmu (ETIAS) un groza Regulas (ES) 

Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 2016/399, (ES) 2016/1624 un (ES) 2017/2226 

(OV L 236, 19.9.2018., 1. lpp.). 
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Saskaņā ar 3. pantu Nolīgumā starp Eiropas Kopienu un Dānijas Karalisti par kritērijiem 

un mehānismiem, lai noteiktu valsti, kas ir atbildīga par to patvēruma pieteikumu 

izskatīšanu, kuri iesniegti Dānijā vai kādā citā Eiropas Savienības dalībvalstī, un par 

Eurodac sistēmu pirkstu nospiedumu salīdzināšanai, lai efektīvi piemērotu Dublinas 

konvenciju1, Dānija paziņo Komisijai, vai tā īstenos šo lēmumu, ciktāl tas attiecas uz 

Eurodac un DubliNet. 

(7) Vienošanās būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 
1 OV L 66, 8.3.2006., 38. lpp. 
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1. pants 

Ar šo Savienības vārdā apstiprina Vienošanos starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un 

Norvēģijas Karalisti, Islandes Republiku, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, no otras 

puses, par šo valstu līdzdalību Eiropas Aģentūrā lielapjoma IT sistēmu darbības pārvaldībai 

brīvības, drošības un tiesiskuma telpā.1 

Vienošanās teksts ir pievienots šim lēmumam.+ 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 
1 Vienošanās spēkā stāšanās datumu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
+ OV: lūgums pievienot dokumentu ST 12367/18, ņemot vērā Labojumu, kas izklāstīts 

ST 13355/1/18 REV1. 
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